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“N
ow

, w
hen the apostles, w

ho w
ere in Jerusalem

, had heard that S
am

aria had received the w
ord of

G
od, they sent unto them

 P
eter and John. W

ho, w
hen they w

ere com
e, prayed for them

 that they m
ight

receive the H
oly G

host. F
or he w

as not as yet com
e upon any of them

: but they w
ere only baptized in

the nam
e of the L

ord Jesus. T
hen they laid their hands upon them

: and they received the H
oly G

host.”

A
cts 8:14-17
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P
asto

r: R
ev. F

r. K
evin

 R
o

b
in

so
n

(in residence at: S
t. Ignatius R

etreat H
ouse, 209 Tackora

Trail, R
idgefield, C

T
 06877.  Telephone: 203-431-0201)

M
ass S

ch
ed

u
le

S
unday:  7:15 A

M
, 9:15 A

M
, &

 11:15 A
M

H
oly D

ays:  10:00 A
M

 &
 7:30 P

M

S
aturday M

ass:  6:00 P
M

  /  F
irst Friday:  6:00 P

M

C
o

n
fessio

n
C

onfessions are heard prior to every M
ass.

O
th

er S
acram

en
ts, S

ick C
alls, &

 P
asto

ral V
isits

P
lease contact F

r. R
obinson at the R

idgefield retreat
house (203-431-0201) for inform

ation regarding B
aptism

,
M

arriage, C
onfirm

ation, E
xtrem

e U
nction, S

ick C
alls, and

possible priestly vocations.

C
o

n
tact U

s:
P

arish phone: (973) 228-1230
W

eb:  http://w
w

w
.latin–m

ass.net

M
ap

 o
f S

t. A
n

th
o

ny o
f P

ad
u

a C
h

u
rch

(in
tersectio

n
 o

f G
o

u
ld

 A
ve. an

d
 M

o
u

n
tain

 A
ve.)



C
onfirm

ation Is a Sacram
ent

A
 sacram

ent is an outw
ard or sensible sign

instituted by Jesus C
hrist to signify G

race and
confer it on our soul. T

hese three requirem
ents

for a sacram
ent are found in the rite of

C
onfirm

ation:

1.
T

he bishop, the ordinary m
inister of

C
onfirm

ation, stretching out his hands over
those that are to be confirm

ed, prays for
them

 all in general, that the H
oly G

host
m

ay com
e dow

n upon them
 w

ith H
is

sevenfold graces.

2.
C

om
ing to each one in particular he lays his

hand upon him
;

3.
and at the sam

e tim
e anoints his forehead

w
ith holy C

hrism
 in the form

 of the cross,
saying these w

ords: I sign thee w
ith the

sign of the cross, I confirm
 thee w

ith the
chrism

 of salvation, in the nam
e of the

F
ather, and of the Son, and of the H

oly
G

host.

T
he im

position of hands represents the
com

m
unication of the H

oly G
host to the soul,

and the anointing the forehead w
ith H

oly
C

hrism
 represents the nature and plenitude of

grace received by the internal unction of the
H

oly G
host.

T
he C

hrism
 is a sacred ointm

ent com
posed of

oil of olives, and balm
 of G

ilead, solem
nly

blessed by the bishop on H
oly T

hursday. T
he

oil represents the fullness of grace received;
both because, as oil, w

hen dropped upon
anything spreads itself upon it, and insinuates
itself into all its parts, so the grace of this
sacram

ent penetrates into the soul, and diffuses
itself through all her pow

ers; and also, because
oil being a sm

ooth m
ild substance, represents

that spirit of m
ildness and patience under the

cross, w
hich is one principal effect of

confirm
ation. A

t the sam
e tim

e, as the balm
 has

the particular property of preserving bodies,
after death, from

 putrefaction, it fitly represents
the fortifying grace received in confirm

ation,
by w

hich our souls are preserved from
 the

corruption of sin, after our sins have been
destroyed by the sacram

ent of baptism
.

C
onfirm

 m
eans to strengthen or fortify. T

he
H

oly G
host strengthens all of the parts of our

soul w
ith H

is grace and gifts.

C
erem

onies of C
onfirm

ation
A

nointing of the F
orehead

T
he forehead of the person confirm

ed is
anointed w

ith sacred C
hrism

; for by this
sacram

ent the H
oly G

host infuses H
im

self into
the souls of the faithful, and increases in them
strength and fortitude to enable them

 in the
spiritual contest to fight m

anfully and resist
their m

ost w
icked foes.

W
hy the forehead? Tw

o reasons: F
irstly,

because he is signed w
ith the sign of the cross as

a soldier w
ith the sign of his leader, w

hich
should be evident and m

anifest. T
he forehead,

w
hich is rarely covered, is the m

ost conspicuous
part of the hum

an body. W
herefore the

confirm
ed is anointed w

ith chrism
 on the

forehead that he m
ay show

 publicly that he is a
C

hristian. S
econdly, because m

an is hindered
from

 freely confessing C
hrist’s nam

e by tw
o

things, fear and sham
e. B

oth of these things
betray them

selves principally on the forehead:
hence those w

ho are asham
ed blush, and those

w
ho are afraid pale. A

nd therefore is m
an signed

w
ith chrism

 that neither fear nor sham
e m

ay
hinder him

 from
 confessing the nam

e of C
hrist.

T
he Sign of the C

ross

T
his m

ark distinguishes the C
hristian from

 all
others.

T
he Slap on the C

heek

T
he person w

hen anointed receives a slap on
the check from

 the hand of the bishop to m
ake

him
 recollect that as a valiant com

batant, he
should be prepared to endure w

ith unconquered
spirit all adversities for the nam

e of C
hrist.

T
he P

ax

L
astly, the peace is given him

, that he m
ay

understand that he has attained the fullness of
divine grace and that peace w

hich surpasses all
understanding.

A
 Sponsor is R

equired

T
his sacram

ent is given to m
an for strength in

the spiritual com
bat. Just as one w

ho is new
ly

born needs som
eone to teach him

 things
pertaining to ordinary conduct; so they w

ho are
chosen for the fight need instructors by w

hom
they are inform

ed of things concerning the
conduct of the battle, and hence in earthly w

ars
generals and captains are appointed to the
com

m
and of the others. F

or this reason he also
w

ho receives this sacram
ent, has som

eone to
stand for him

, w
ho has to instruct him

concerning the fight.

L
ikew

ise, since this sacram
ent bestow

s on one
the perfection of spiritual age, therefore he w

ho
approaches this sacram

ent is upheld by another
as being spiritually a w

eakling and a child.
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T
he R

ite of C
O

N
F

IR
M

A
T

IO
N

H
ym

n Veni C
reátor

A
ll kneel for the first stanza

C
om

e, H
oly G

host, C
reator, com

e
F

rom
 T

hy bright heavenly throne,
C

om
e, take possession of our souls,

A
nd m

ake them
 all T

hy ow
n.

T
hou w

ho art called the P
araclete,

B
est gift of G

od above,
T

he living spring, the living fire,
S

w
eet unction and true love.

T
hou w

ho art sevenfold in T
hy grace,

F
inger of G

od’s right hand;
H

is prom
ise, teaching little ones

To speak and understand.

O
 guide our m

inds w
ith T

hy blest light,
W

ith love our hearts inflam
e;

A
nd w

ith T
hy strength w

hich ne’er decays,
C

onfirm
 our m

ortal fram
e.

F
ar from

 us drive our deadly foe;
T

rue peace unto us bring;
A

nd through all perils lead us safe
B

eneath T
hy sacred w

ing.

T
hrough T

hee m
ay w

e the F
ather know

,
T

hrough T
hee the eternal S

on,
A

nd T
hee the S

pirit of T
hem

 both,
T

hrice-blessed T
hree in O

ne.

A
ll glory to the F

ather be,
W

ith his co-equal S
on

T
he sam

e to T
hee, great P

araclete,
W

hile endless ages run. A
m

en.

V
eni C

reátor S
píritus,

M
entes tuórum

 vísita,
Im

ple supérna grátia,
Q

uæ
 tu creásti péctora.

Q
ui díceris P

aráclitus,
A

ltíssim
i donum

 D
ei,

F
ons vivus, ignis, cáritas,

E
t spiritális únctio.

T
u septifórm

is m
únere,

D
ígitus patérnæ

 déxteræ
,

T
u rite prom

íssum
 P

atris,
S

erm
óne ditans gúttura.

A
ccende lum

en sénsibus:
Infúnde am

órem
 córdibus:

Infirm
a nostri corporis

V
irtúte firm

ans pérpeti.

H
ostem

 repéllas lóngius,
P

acém
que dones prótinus:

D
uctóre sic to præ

vio,
V

itém
us om

ne nóxium
.

P
er te sciám

us da P
atrem

,
N

oscám
us atque F

ílium
;

Teque utriúsque S
píritum

C
redám

us om
ni tém

pore.

D
eo P

atri sit glória,
E

t F
ílio, qui a m

órtuis
S

urréxit, ac P
aráclito,

In sæ
culórum

 sæ
cula.

D
eus, qui A

póstolis tuis S
anctum

dedísti S
píritum

, et per eos eorúm
que

successóres, céteris fidélibus
tradéndum

 esse voluísti; réspice
propítius ad hum

ilitátis nostræ
fam

ulátum
, et præ

sta; ut eórum
 corda

quorum
 frontes sacro chrísm

ate
delinívim

us, et signo sanctæ
 C

rucis
signávim

us, idem
 S

píritus S
anctus in

eis supervéniens, tem
plum

 glóriæ
 suæ

dignánter inhabitándo perfíciat. Q
ui

cum
 P

atre, et eódem
 S

píritu S
ancto

vivis et regnas, D
eus, in sæ

cula
sæ

culórum
.

R
  A

m
en.

O
 G

od w
ho didst give the H

oly G
host

to T
hy A

postles and didst w
ill that

through them
 and through those w

ho
should com

e after them
, H

e should be
given to the rest of the faithful; look
favorably upon this hum

ble fulfill-
m

ent of our office, and grant that the
sam

e H
oly G

host, com
ing into the

hearts of those w
hose foreheads w

e
have m

arked w
ith S

acred C
hrism

 and
signed w

ith the sign of the holy C
ross,

m
ay dw

ell therein, and m
ake of them

a living tem
ple of H

is glory. W
ho w

ith
the F

ather and the sam
e H

oly G
host

lives and reigns, G
od, for ever.

R
  A

m
en.

E
cce sic benedicétur om

nis hom
o qui

tim
et D

óm
inum

.

T
hen, still facing the altar, he says:

T
hus shall every m

an be blessed w
ho

fears the L
ord.

Turning tow
ards the persons confirm

ed, he m
akes the sign of the cross over

them
, once, saying:

M
ay the L

ord bless + you from
 S

ion,
so that all the days of your earthly life
you m

ay keep before your eyes the
treasures of the heavenly Jerusalem
and m

ay have eternal life.
R

  A
m

en.

B
ene- + -dícat vos D

óm
inus ex S

ion,
ut videátis bona Jerúsalem

 óm
nibus

diébus vitæ
 vestræ

, et habeátis vitam
æ

térnam
.

R
  A

m
en.

T
he B

ishop then sits, resum
es the m

itre and exhorts the sponsors that they
instruct the confirm

andi in the good m
orals, that they flee from

 evil and do
good, and that they teach them

 the C
reed, the P

ater, and the A
ve. T

he H
oly

M
ass follow

s or the service m
ay close w

ith B
enediction.



T
he B

ishop, vested in w
hite stole and cope, and m

itre of cloth of gold, w
ill be

seated on the faldstool w
hile he addresses the candidates for C

onfirm
ation.

T
he B

ishop w
ashes his hands, then the m

itre is rem
oved and the B

ishop stands,
w

ith joined hands, facing the candidates w
ho kneel w

ith their hands joined
w

hile he says or sings:

V
  M

ay the H
oly G

host com
e dow

n
upon you, and m

ay the pow
er of the

M
ost H

igh G
od keep you free from

every sin.
R

  A
m

en.
V

  O
ur help is in the nam

e of the
L

ord.
R

  W
ho m

ade heaven and earth.
V

  L
ord, hear m

y prayer.
R

  A
nd let m

y cry com
e to T

hee.
V

  T
he L

ord be w
ith you.

R
  A

nd w
ith thy spirit.

V
  S

píritus S
anctus supervéniat in vos

et virtus A
ltíssim

i custódiat vos a
peccátis.

R
  A

m
en.

V
  A

djutórium
 nostrum

 in nóm
ine

D
óm

ini.
R

  Q
ui fecit cæ

lum
 et terram

.
V

  D
óm

ine, exáudi oratiónem
 m

eam
.

R
  E

t clam
or m

eus ad te véniat.
V

  D
óm

inus vobíscum
.

R
  E

t cum
 spíritu tuo.

T
hen, stretching out his hands tow

ards those to be confirm
ed, he says or sings:

L
et us pray.

A
lm

ighty, everlasting G
od, w

ho hast
given new

 life through w
ater and the

H
oly G

host to these T
hy servants, and

granted them
 forgiveness of all their

sins, send dow
n upon them

 from
heaven T

hy H
oly S

pirit the P
araclete

w
ith his sevenfold gifts.

R
  A

m
en.

V
  T

he S
pirit of w

isdom
 and of

understanding.
R

  A
m

en.
V

  T
he S

pirit of counsel and of
fortitude.
R

  A
m

en.
V

  T
he Spirit of know

ledge and of piety.
R

  A
m

en.
F

ill them
 w

ith the S
pirit of reverent

fear of T
hyself and in T

hy goodness
m

ark them
 out for eternal life w

ith the
sign of the C

ross +
 of C

hrist. T
hrough

the sam
e Jesus C

hrist T
hy S

on our
L

ord; w
ho liveth w

ith T
hee in the

unity of the sam
e H

oly G
host, G

od for
ever.
R

  A
m

en.

O
rém

us.
O

m
nipotens sem

pitérne D
eus, qui

regeneráre dignátus es hos fám
ulos

tuos ex aqua et S
píritu S

ancto, quique
dedísti eis rem

issiónem
 óm

nium
peccatórum

; em
ítte in eos

septifórm
em

 S
píritum

 tuum
 S

anctum
P

aráclitum
 de cæ

lis.
R

  A
m

en.
V

  S
píritum

 sapiéntiæ
 et intelléctus.

R
  A

m
en.

V
  S

píritum
 consílii et fortitúdinis.

R
  A

m
en.

V
  S

píritum
 sciéntiæ

 et pietátis.
R

  A
m

en.
A

dím
ple eos S

píritu tim
óris tui,

consígna eos signo C
ru- +

 -cis C
hristi

in vitam
 propitiátus æ

térnam
. P

er
eúm

dem
 D

óm
inum

 nostrum
 Jesum

C
hristum

 F
ílium

 tuum
: Q

ui tecum
vivit et regnat in unitáte ejúsdem
S

píritus S
ancti, D

eus, per óm
nia

sæ
cula sæ

culórum
.

R
  A

m
en.

T
he B

ishop sits dow
n and the m

itre is put on. A
 linen veil is spread over his lap

and fastened, and the sacred chrism
 is brought to him

.
T

he candidates now
 com

e forw
ard, hands ungloved, each having a card on

w
hich his or her nam

e is w
ritten, to be handed to the assistant on the B

ishop’s
right. E

ach kneels in turn before the B
ishop and the sponsor lays his or her

right hand, ungloved, on the candidate’s right shoulder. T
he B

ishop, having
dipped the thum

b of his right hand in the chrism
, m

akes the sign of the cross
w

ith it, once on the forehead of each one, his hand laid on the head, saying:

N
. I sign thee w

ith the sign of the
C

ross +
 and I confirm

 thee w
ith the

C
hrism

 of salvation. In the nam
e of

the F
ather, +

 and of the S
on + and of

the H
oly +

 G
host.

R
  A

m
en.

N
. S

igno te signo C
ru-  +

 -cis, et
confírm

o te chrísm
ate salútis. In

nóm
ine P

atris, +
 et F

ílii, + et
S

píritus +
 S

ancti.

R
  A

m
en.

W
hile these last w

ords are said he m
akes the sign of the cross three tim

es over
the candidate and then strikes him

 lightly on the left cheek, saying:

P
eace be w

ith you.
P

ax tecum
.

C
onfírm

a hoc, D
eus, quod operátus es

in nobis, a tem
plo sancto tuo, quod est

in Jerúsalem
.

V
  G

lória P
atri, et F

ílio, et S
pirítui

S
ancto.

R
  S

icut erat in princípio, et nunc, et
sem

per, et in sæ
cula sæ

culórum
.

A
m

en.
C

onfírm
a hoc, D

eus, quod operátus es
in nobis, a tem

plo sancto tuo, quod est
in Jerúsalem

.

T
he candidate m

oves aw
ay and the chrism

 is rem
oved by a priest w

ith a piece
of cotton w

ool.
W

hen all have been confirm
ed the B

ishop w
ashes his hands w

hile the follow
ing

antiphon is said or sung:

C
onfirm

, O
 G

od, w
hat T

hou hast
w

rought in us, from
 T

hy holy tem
ple

in Jerusalem
.

V
  G

lory be to the F
ather, and to the

S
on, and to the H

oly G
host.

R
  A

s it w
as in the beginning, is now

,
and ever shall be, w

orld w
ithout end.

A
m

en.
C

onfirm
, O

 G
od, w

hat T
hou hast

w
rought in us, from

 T
hy holy tem

ple
in Jerusalem

.

A
fter this the m

itre is rem
oved and the B

ishop rises, turns tow
ards the altar,

and, w
ith joined hands, says or sings:

V
  O

sténde nobis, D
óm

ine,
m

isericórdiam
 tuam

.
R

  E
t salutáre tuum

 da nobis.
V

  D
óm

ine, exáudi oratiónem
 m

eam
.

R
  E

t clam
or m

eus ad te véniat.
V

  D
óm

inus vobíscum
.

R
  E

t cum
 spíritu tuo.

O
rém

us.

V
  S

how
 us, O

 L
ord, T

hy m
ercy.

R
  A

nd grant us T
hy salvation.

V
  L

ord, hear m
y prayer.

R
  A

nd let m
y cry com

e to T
hee.

V
  T

he L
ord be w

ith you.
R

  A
nd w

ith thy spirit.
L

et us pray.


